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Dieter Rödel 

Frieder Rödel 
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Cfr 
An das 0-`  
Schwedische AuBenministerium 
UD z.Hd. Herrn Lage Olson 
El/ ESEK 

S - 10339 STOCKHOLM/SCHWEDEN (SE) 

26.02.1998 

Sehr geerter Herr Lage Olson, 

beiliegend senden wir Ihnen die von Frau S. Berger gewiinschten Unterlagen - wie 
Vollmacht und Lichtbild unseres Vaters. 

AuBerdem erhalten Sie noch Kopien aus Zeitungsausschnitten (vermutlich um 1942/44?) 
off enbar anläBlich einer Begegnung mit einer russischen Delegation aufgenommen. 
Vielleicht sind auf den Bildern Personen zu identifizieren, die von Interesse sein könnten. 

Wir hoffen, daB die Arbeitsgruppe somit auch alle Akten unseres Vaters ausgehändigt 
bekommt. 

Wir wiinschen der Arbeitsgruppe, daB ihre Bemiihungen mit Erfolg belohnt werden. 

Mit freundlichen GrilBen 

1 

- Dieter Rödel - Frieder Rödel - 

4-. 4"47 ° 
Ff 

ANLAGEN 



Vollmåcht 

Hiermit erteilen wir 

Dieter Carl Hermann Rödel, geb. 03.64..1932 in Dresden, 

wohnhaft Kurt -Tucholsky-StraBe Nr. 20 in 63069 Offenbach a.M. (D) - 

Personalausweis Nr. 4020278537 - ausgestellt am 17.01.1989 von der 

Stadt Offenbach a.M. - 

und 

Frieder Karl Rödel, geb. 13.10.1939 in Dresden, wohnhaft 

Liebloser StraBe 15, 63584 Griindau - 

Personalausweis Nr. 4121087166 vom 08.04.1992, Gemeinde Griindau. 

der schwedisch/russischen Arbeitsgruppe - Raoul Wallenberg - die Vollmacht, alle 

Akten, Unterlagen und evtl. Gegenstände unseres Vaters 

Willy Heinrich Hermann Rödel, geb. 16.03.1897 in Hanau a.M. - 

zuletzt bis August 1944 Gesandtschaftsrat i.KI. bei der Deutschen 

Gesandtschaft in Bukarest/Rumänien - 

in Empfang zu nehmen und uns auszuhändigen. 

- Dieter Rödel -

- Frieder Rödel - 

Offenbach a. M. / Griindau, den 26.02.1998 
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The Raoul Wallenberg 1~7~  Movement for Rumsnit 
4345 Hemtal Menne, ,Sa/1r 34, Man kcal, Qaelwr, Canada 11.1W 11.2 Tel: ($14) 443-01.17 Fas: ($14) 7.18-6340 re.-DC-s-LIC'vvx t,,,,\  y A___?1  t". cC 

Mr.Daniel Backman 
Malontorgsgatan 3 
Box 16121 
103 23 Stockholm 
Swedrn 
Fax : 6-723 11 76 

On behalf of the ()rganizing and Coordinating Centre of the Raoul Wallenberg International Movelnent for nornanity, 1 ask you lo be sr) kind as to sold us newirdeclissified docume»ts from the Raoul Wallenberg Me. 

nanking you in advance 

Sincevely 'burs, 

1)r, Vera Partes 
President 

)94i.)91 /592, 
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. Lade Olson  
EI/ESEK 

sanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
Arlington, VA 22207 
1 703 237 0946 (Tel. & Fax) 

Date: March 16, 1998 

MAR-15-98 04:57 PM BERGER SUSANNE
703+237+0946 P.01 

Dear Mr. Olson, 

as discussed earlier, here the approximate figures for my research work in Russia. 

 

Fe2 

 

I believe SUSan has set aside under her proposal for the so-called "Medical" inquiry time and appropriate fees for follow-up in the Nana Svartz-Mjasnikov question. Review of all the pertinent materials plus additional interviews with certain individuals should take no longer than one month. 

 

My schedule looks as follows: 

April 20 - May 1 Review of material in SÄPO and other agencies 
May Research in Russia; Academy of Medicine files, etc. 
June Stockholm/Washington; SÄPO, etc. 
July Research in Russia; Captured German records; Review of additional "Background" material, if approved, such as files of Economomic Warfare; Special Agent Reports, etc. 
We will of course use the time in Russia to further exchange and coordinate our already collected information, in order to formulate follow-up requests to Russian authorities that are as precise and as pertinent as possible. Susan and 1 will also attempt to perhaps formulate a relevant request for review of the Presidential Archives, depending on how we evaluate the material available to us. 

It would be very helpful if we could schedule a full meeting of the Swedish side of the Wbrking Group some time after the Vladimir venture has been concluded, so that we together can decide then on the most effective course of action. 

1 1 7 2 1 0 0 1 



MAR-15-98 04:58 PM BERGER SUSANNE 703+237+0946 P.02 

BUDGET 

The figures cover full-time research in the months of May and July, including salary, travel, accomodations and translating costs. 

Salary $3000.00/month 

Travel 2 Trips; Roundtrip 
Washington-Stockholm-Moscow 
$1500 - 2000 each; 

Hotel/Food same rate as Mesinai/month 

Translator same rate as Mesinai 
Captured German Records may require 
perhaps only part-time translation 
services, since much of the documentation 
is in German. 

Total: approx $12000.00 - $15000'for two months 

Please nota that half of this sum, $6000.00 - $7500.00 is already intluded in Mesinai's budget proposal 

A detailed request concerning Captured German Records and other 
materials will be forwarded to Stockholm by April 10, 1998, af ter 
additional consultations with Mesinai and Makinen. 

541i3u&L, cirj 

11721002 















'98 03/20 FRE 18:26 FAX +7 095 9561202 SWEDISH EMBASSY MOSCOW 

March 20, 1998 

do Swedish Embassy 60 Mosfilmskaya 
Moscow 
Federation of Russia 

Mr. Lage Olson 
Foreign Ministry of Sweden Stockholm, SWEDEN 

4)001 

Re: Swedish-Russian Working Group Investigation into the Fate of Raoul Wallenberg Dear Mr. Olson: 

This letter constitutes an invoice for the next three month's investigative work 
regarding the Prisoner Files, Vladimir and Medical Investigations Phase One on 
behalf of the Swedish Government. 

å 3- 1t3 

et-4-6Q. ?'-) 

As you know, this phase will begiv on April Ist and extend at least until the end of 
Sune, 1998 at which time we can discuss the funding needed, if any, for one month to 
complete my analysis and write my report on this work and/or Phase Two of the 
Medical Investigation. 

Honorarium for three months (advance) Round-trip air fare, visa & insurance 3 Months - Moscow Room & Board 3 Months Translation /Research Fees *  

6,000 US Dollars 
2,000 US Dollars 
4,500 US Dollars 
6,000 US Dollars May I ask that the 10,500 US Dollars for the advance (honorarium) and living 

expenses be made available to me as of April 7, 1998 at the Swedish Consulate in 
New York. This money can be in the form of a bank check, which I will personally 
pick up that day at One Dag Hammarskjold Plaza s I have done in the past. The 2,000 US Dollars for air fare I will need to receive in cash through the Embassy 

in Moscow as soon as possible in order to pay for my return ticket and take advantage 
of special air fares that require one to pay at least two weeks in advance. The three month translation and research fees, designated by an *, is money that 

should be allocated to the Embassy in Moscow to be paid out to the various translators 

and researchers against receipts. I initiated this arrangement for the Prisoner Files 
and it is quite preferable since, if the fees are less than the above amount, the money 
reverts to your treasury or can be applied to other Wallenberg expenses. 

15924001 



Susan Ellen Mesinai 

3126 FRE 16:27 FAX +7 095 9561202 SWEDISH EMBASSY MOSCOW 

I thank you very much for the opportunity to perform this work on behalf of the 
Swedish side of the Working Group and look forward to providing you more detailed 
information, as I receive the other half of the prisoaser files over the next few months. 
In the meantime, I vill continue with my Veriodic =ports. 

Sincerely yours, 

l,g002 

• 

15924002 
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c, 1998-03-20 1(1) 
itrures'o' 

Carl G. Persson 
Krokvägen 6 
182 74 Stocksund 

Broder, 

Som Du ser av bifogade Meddelande har mina fotografer valt att använda en kopiator av 
hög klass för att göra kopiorna därför att de anser att resultatet blir väl i klass med 
sedvanliga fotografier. Om Du av någon anledning behöver ha fotografier i ordets 
vanliga bemärkelse står vi naturligtvis till tjänst med det. 

Med vänlig hälsning 

SKL - Kriminaltekniska laboratoriet 
Dokumeni2 581 94 Linköping • Tel 013-24 14 00 vx • Fax 013-14 57 15 



MEDDELANDE 1(1) •:;.°:b̂.r.`,5. ,,._.!' .1.5' "?.. Datum Vårt diarienummer .5,  

5 ) Ert datum Er beteckning 

My o 
1998-03-19 1708-98 

1998-03-16 
44 r.eKrass43' 

Carl G. Persson 
Krokvägen 6 
182 74 Stocksund 

I skrivelse den 16 mars 1998 begärs två uppsättningar fotografiska kopior av bifogade 
fotografier. 
Två av bilderna (A4-format) är redan kopior gjorda i en laserkopiator (troligtvis är 
originalen någon form av tryckta bilder, tidningsbilder eller liknande). 
Från dessa kopior gjordes ytterligare kopior i en färgkopiator. 
Den andra bilden, porträttet av Willy Roedel, är ett originalfoto. 
Även här gjordes två kopior i en laserkopiator. 

Ärendet har handlagts av Bo Lundquist, forensisk fotograf. 

Materialet och kopior återgår härmed. 

• 

001708A.DOC 

Ii 

SKL - Kriminaltekniska laboratoriet 
581 94 Linköping • Tel 013-24 14 00 vx • Fax 013-14 57 15 
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REGERINGSKANSLIET 

Utrikesdepartementet 

El/ESEK 
Lage Olson 
Telefon 08 - 405 3280 

1;4 

1998-03-25 P 2 Eu1 

Ambassadsekreterare Stefan Guligren 

MOSKVA 

Fotografier av Willy Rödel 
(3 bil.) 

Broder, 

Åberopande tidigare kontakter rörande Willy Heinrich Hermann Rödel, 
f.d. diplomat vid den tyska beskickningen i Bukarest under andra 
världskriget, och arbetsgruppmötet i RW-ärendet den 12-13 november 
1998 får jag härmed översända kopia av brev från Rödels söner den 26 
februari 1998 jämte original av fullmakt att tillvarata dokument m.m. 
avseende Rödel samt tre stycken fotografier av denne. Fotografierna 
jämte fullmakten bör vid lämpligt tillfälle överlämnas till ryska 
vederbörande, i första hand Vladimir Vinogradov vid FSB, som var den 
som begärde att erhålla ett foto på Rödel. 

4a ___Tc"ZYL4-~ 
ge Olson 

Postadress Telefon E-post ud@foreign.ministry.se  103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 
Besöksadress Telefax Telex Gustav Adolfs Torg 1 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 



SVERIGES AMBASSAD 
TEL AVIV 

19.98-03-25 Nr a9 R 18 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

INK. UTRIKESDEP. 
DNR 

Adress 
4, Weizmann Street 
64 239 TEL AVIV 
ISRAEL 

Telefon Telefax 
+972 3 695 8111 +972 3 695 8116 33650 swembtiv@trendline.co.il  

Telex E-post 

Raoul Wallenberg 

2 bil 

I samband med att FN:s generalsekreterare besökte 
regionen anordnades den 25 mars av the Raoul 
Wallenberg Citizen Committee en sammankomst för att 
hedra fru Kofi Annan, ne'e Nane Lagergren, Raoul 
Wallenbergs systerdotter. 

Ett programutkast bifogas. 

Fru Annan erinrade mot slutet i ett kort anförande 
rörande om hur trots Raoul Wallenbrgs frånvaro rent 
fysiskt i hennes liv han alltid varit och är när- 

i högsta grad. Fru Annan berättade om hur hon 
Je  och maken tidigare på dagen på Yad Vashem inte bara 

sett vad som bör ses i sällskap med bestyrelsen utan 
också lämnats ro att enskilt se det vårdträd som där 
växer erinrande om Raoul Wallanberg. 

För det intresse det må ha i dossieren bifogas manus 
till det korta hälsningsanförande jag ombetts hålla i 
br,jan av sammankomsten. 

HM Hagard 

• 

( 
ek-1 l-ekt  6 - ftrens,„ i_varande 41, 

N -63-3 t 

• 
1998 -03-  2 7 
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To: Mr. Ronnie Adam 
International Division Head 
Ministry of Foreign Affairs 

From: Max Grunberg 

24 March 1998 

Dear Mr; Adam: 

Please firad following an updated schedule: 

10.30 Welcome and presentation of "Wallenberg Prayer" and "Wallenberg correspondence 
file", Max. 

10.40 H.E. John Hagard, Swedish Ambassador to Israel, greetings from the Swedish Government. 
10.45 Dr. Jean Kloos-Fishman, Chairperson of the Raoul Wallenberg Committee of Be'er Sheva. 10.50 Mr. Eli Joseph, Chairperson of the Raoul Wallenberg Committee of Jerusalem. 
10.55 Update in the search for Mr. Wallenberg by the Israeli Government, Max. 
11.00 Mr. Ivan Drukker, former associate of Raoul Wallenberg. 
11.05 H.E. Mrs. Amman might be interested in asking some questions or making some remarks. 11.15 Rabbi Stewart Weiss "Prayer for Mr. Wallenberg". 
11.20 Closing remarks, Max 
11.25 Chance for participants to say goodbye to H.E. Mrs. Annan 
11.30 End 

other participants: 

Mrs. Karin Roxman, Swedish Consul General. 
Mr. Nathan Mowszowski, member Raoul Wallenberg Honourary Citizen Committee. 

I hope that this information is helpful to you and if you have any questions, please 
call: 050-216454. 

With thanks for all your help and I look forwards meeting you tomorrow. 

Yours truly, 

Max 



Ladies and Gentlemen 
Members of the Raoul Wallenberg Citizen Committee 
Mr Max Grunberg 
Consul General 
Mrs Kofi Annan 

I have been asked to be brief and I shall be. 

Any Ambassador would be honored to introduce the 
Secretary General of the United Nations or his 
wife. I am. 

Mrs Kofi Annan, we greet you today, Nane Annan, 
ne Lagergren, as the niece of Raoul Wallenberg. 

Raoul Wallenberg's deeds in the darkest of times 
in Europe inspire us by his courage. He serves us 
as a beacon of hope of all times, then, now and 
for the future. He is a model for us and he is 
needed in Europe, Asia, Africa and America. 

A few more Raoul Wallenbergs and this world would 
have been, can be and could become a better one. 

Mrs Annan, we welcome you in your own right and 
as a close relative of Raoul Wallenberg, the 
hero. 



































































NINt  

P Eve 

UD-ESEK 

Efterforskningar i Raoul Wallenberg-ärendet 
E-post Trouv-Olson, 1998-03-24 
1 bilaga 

Broder, 

/ Ec- 

Oken El— OU-K-

AJ>. ricukur... 

 SVERIGES AMBASSAD 
n TALLINN 

1998-04-03 

Kopia till: 
EC (Hallqvist) Ambassadrådet Lage Olson 

• 

 

4. x 014-01‹ 
Åberopande ovancit insändes härmed närslutet den 
översättning ambassaden gjort av estniska UM:s svar 
på förfrågan i Raoul Wallenberg-ärendet. Som framgår 
av det arkivmaterial Säkerhetspolisen fått fram har 
man inte kunnat fastställa om Rafail Jakobson 
någonsin mött Raoul Wallenberg. Dock görs tillägget, 
om än som hypotes, att de två möjligen kan ha stött 
samman i Magnitogorsk/Verchneuralsk där Jakobson 
skall ha suttit i fängelse från oktober 1951 till 
april 1954. 

Av materialet framgår vidare att enda släkting till 
Jakobson som fortfarande är i livet är sondottern 
Alla Jakobson som bor i Tallinn. Hon uppger sig dock 
endast ha få minnen av sin farfar. 

Vi vore tacksamma erfara om det bedöms angeläget att 
ambassaden går vidare med detta ärende genom den 
Indrek Jyrjo som angivits i tidigare korrespondans. 

Niclas Trouv 

Postadress Besöksadress Telefon Telefax Telex 
Pikk tn 28 Pikk tn 28 +372 640 56 00 +372 640 56 95 (537) 173 124 
EE0100 TALLINN SVENSK 
ESTLAND 



gait 
772- a iYE-D trad 9e0 4/61.7 

SÄKERHETSPOLISEN 

Ert 9-2/226, 980210 
Vårt 923, 980311 

Hr Jaak Jöeriiiit 
Protokollchef 
Estniska Republikens Utrikesministerium 

Som svar på ert brev nr 9-2/226 980210 om Rafail Jakobson meddelar vi att enligt 
Album Academicum Universitatis Tartuensis 1918-1944 studerade Rafail 
JAKOBSON vid Tartu universitets medicinska fakultet 1915-1918 och 1920-1922 då 
han tog universitetsexamen. Han deltog i Estniska Frihetskriget. Under 1920-30-talet 
var han verksam som läkare och tandläkare i Tallinn. 

Av R. Jakobsons kriminaldossier i Estniska Statsarkivets Filial (Partiarkivet) framgår 
att han blev arresterad 1951-05-08 i Tallinn av Sovjetrepubliken Estlands Statliga 
Säkerhetsministerium, anklagad för medlemskap i judiska kultur- och nationella 
organisationer i Estniska Republiken. Enligt Sovjetunionens Statliga 
Säkerhetsministeriums specialmötes beslut 1951-09-26 dömdes R. Jakobson till 8 års 
fängelse med frigivningsdatum 1959-05-08. T o m oktober 1951 hölls R. Jakobson i 
Sovjetrepubliken Estlands inrikesministeriums fängelse nr 1 i Tallinn, varifrån han 
skickades till Sovjetunionens Statliga Säkerhetsministeriums fängelse i staden 
Verchneuralsk i Tjeljabinsks oblast. R. Jakobsons förflyttning i Sovjetunionens 
fängelser samt orsaken till denna framgår inte fullständigt av arkivmaterialet. Makan 
Gita Jakobson, som blev kvar i Estland, skrev i sin anhållan till Sovjetunionens 
inrikesminister 1953-06-18 i Moskva att Rafail Jakobson 1953-05-11 skickades till 
fängelse nr 1 i Tallinn. Av ett intyg från 1953-06-30 med oläsbar underskrift och 
utan institutionens initialer framgår att i samband med utredning av ett annat fall 
fördes R. Jakobson från Verchneuralsk till Sovjetrepubliken Estlands Statliga 
Säkerhetsministeriums inre fängelse och därifrån 1953-06-02 till inrikesministeriets 
fängelse nr 1 i Tallinn. I juli 1953 skickades R. Jakobson tillbaka till fängelset i 
Verchneuralsk men någon konkret orsak till hans återförande till Tallinn framgår inte. 
Arkivmaterialet ger anledning att förmoda att Rafail Jakobson t o m våren 1954 
befann sig i fängelset i staden Verchneuralsk eftersom han redan 1954-06-27 skriver 
från inrikesministeriums fängelse nr 2 i staden Vladimir i Vladimirs oblast en 
anhållan till Sovjetunionens chefsåklagare. Efter Rafail och Gita Jakobsons 
sammanlagt sju vädjanden till Sovjetunionens inrikes- och säkerhetsministerium och 
chefsåklagare ersatte kommissionen för klagomål vid Sovjetunionens Högsta Råds 
Presidium med ett beslut den 3 januari 1955 fängelsestraffet med straff i 
korrektionsläger t o m frigivningsdatum. 

Av makarnas anhållan framgår att i juni 1941 evakuerades Rafail Jakobson 
tillsammans med maka och en liten son•till staden Tjeboksary i Autonomiska 
Sovjetrepubliken Tjuvasjien där'han tillsammans med sin hustru började arbeta som 
läkare. Jakobson var sedan avdelningschef på Tjeboksary barnbördshus och skickade 
som läkare samtidigt militärtrupper till Fjärran Östern. Han vistades i Moskva och 
Leningrad, var socialt och politiskt aktiv på hemmafronten. Enligt eget påstående 



ankom han till Tallinn 1944-09-01 och utsågs enligt Estniska Kommunistpartiets 
Tallinns Stadskommittes och stadens verkställande kommittes beslut till föreståndare 
för sanitetsinspektionen vid Tallinns Stads Verkställande Kommittés 
hälsovårdsavdelning. 1948 avslutade Jakobson Marxistisk-Leninistiska 
Kvällsuniversitetet i Tallinn. På grund av försämrat hälsotillstånd blev han fr o m 
januari 1948 enligt eget önskemål läkare vid Republikens ,Sanitets-epidemologiska 
Station. Enligt makans påstående led Rafail Jakobson sedan 1947 av en hjärtsjukdom 
som vidareutvecklades i fängelset (enligt diagnosen inflammation i artärens innersta 
skikt, varför han var andra klassens invalid). 1953 skall i fängelset hypertoni (högt 
blodtryck) ha tillkommit Förutom den dåliga hälsan underströk båda i sina vädjanden 
R. Jakobsons, som en hederlig sovjetmedborgares, insatser under kriget på 
hemmafronten och detta att R. Jakobsons föräldrar och syster med familj avrättades av 
fascisterna, en bror omkom på fronten, den andra brodern återvände från 
hemmafronten 1945 och dödades av de lokala banditerna. Sonen Alexander avslutade 
skolan i Tjeboksary, senare Institutet för mekanisering av jordbruket i Leningrad. I sin 
anhållan till Sovjetunionens chefsåklagare 1954-06-27 klagar R. Jakobson över att, fr 
o m 1946 fram till arresterandet, Sovjetrepubliken Estlands Statliga 
Säkerhetsministeriums anställda med hjälp av ständig påtryckning försökte värva 
honom till permanent informatör. R. Jakobson avslog förslaget med hänvisning till 
dålig hälsa och ålder. Av brevet kan man få intrycket att Rafail Jakobson tolkade sitt 
arresterande som en hämnd för att han vägrade samarbeta och att han därför ber om 
befrielse från straffet. 

Alla dateringar i den av er skickade fängelsekortskopian bestyrks inte direkt i dossiern 
men om båda källorna jämförs kan man påstå att t o m april 1954 (exkl förande till 
Tallinn) befann sig Rafail Jakobson i fängelset i Verchneuralsk varifrån han den 18 
april 1954 kom till fängelset i staden Vladimir. Där befann han sig både enligt egna 
och fängelsekortets uppgifter t o m den 1 februari 1955. Enligt fängelsekortets 
uppgifter flyttades han den 2 februari 1955 till inrikesministeriets korrektionsläger i 
Elektrostantsija station på Södra Urals järnväg i Tjeljabinsks oblast. Rafail Jakobson 
skriver i ett övervakningsklagobrev till Sovjetrepubliken Estlands åklagare 1956-07-
15 att han befann sig i fängelset 1951-11-15 - 1955-02-01 och i lägret (postfack 51 B-
48-1) 1955-02-15 - 1955-08-27 då han frigavs i förtid med Tjeljabinsks oblasts 
domstolsbeslut. Av dossiern framgår inte några mera exakta uppgifter om hans 
vistelse i lägret. Enligt dödsakten avled R. Jakobson av magcancer 1959-12-18 i sin 
bostad på Pärnu mnt 8-2 i Tallinn. Lägenheten ägde han redan före arresterandet. 

Sonen Alexander Jakobson (född 1926-04-04) avled enligt adressbyråns uppgifter 
1992-05-04 i Tallinn Rafail Jakobsons enda levande avkomling, sondottern Alla 
Jakobson (född 1952-07-20) är bosatt i Tallinn och arbetar som advokat (kontor i 
Tallinns Stadsrätts byggnad på Liivalaia t 24). Samtal med Alla Jakobson 1998-03-09 
gav inga väsentliga tillägg. A. Jakobson har mycket få minnen av sin farfar. Enligt 
henne var Rafail Jakobson tystlåten överhuvudtaget och mycket inbunden efter 
frigivandet. På en rak fråga om Rafail Jakobson hade berättat om något möte med R. 
Wallenberg svarade Alla Jakobson nekande och tillade att om det hade hänt skulle det 
säkert varit tal om det., i familjen. Inte heller viceordföranden för Estlands Judiska 
Församling fru Eugenie Gurin-Loov har haft något att tillägga. 



• 

Möjligheten att ett möte med Wallenberg ägt rum kan endast indirekt stödjas av 
faktumet att Magnitogorsk och Verchneuralsk ligger nära varandra (enligt kartan ca 
50 km) och förmodande att Rafail Jakobson på grund av sin dåliga hälsa kunde ligga 
på sjukhuset. I dossiern saknas dock uppgifter om sjukhusvistelsen. Öm R. Jakobson 
ändå träffade Wallenberg förutsätter detta att R. Jakobson måste ha känt till 
Wallenberg sedan tidigare eller att någon måste ha sagt det till honom på hospitalet. 

Å andra sidan kvarstår Sovjetunionens och Ryska Federationens version om 
Wallenbergs död. T ex f d Sovjetunionens säkerhets generallöjtnant Pavel Sudoplatov 
påstår i sina memoarverk "Razvedka i Kreml" (Moskva, 1996) och "Spetsoperatsii. 
Lubj anka i Kreml 1930-1950 gody" (Moskva, 1997) med hänvisning till dokument att 
R. Wallenberg avled (eller dödades i "Laboratoriet X") 1947-07-17 i Moskva, men 
han tillägger att alla dokument som berör Wallenberg inte har kunnat påträffas. 

Sammanfattningsvis saknar vi faktum som skulle bekräfta Rafail Jakobsons möte med 
Raoul Wallenberg. 

Högaktningsfullt 

Juri Pihl 
Generaldirektör 

Bilaga: Rafail Jakobsons dödsakts bestyrkta avskrift på en sida och baksida. 

• 



EESTI NSV — 3CT. CCP 

urin , apgli, ner")Baroo PArnuonnasei.,e,  ag,i 
( er ekonnaseis.  uakticfebtiro; — ''''' 3Arc) 

tita, ii TSN täitevkomitee — ceAbacell noc. CoseT) 
Surmaju unu gistreerimise ae Bpe paspart c '77 «n- 

Surmaakt 
4.112 e5.b  3anach aicra o ~Fra 

5 dev 

• 2,044,5t2if, 

TALLIHNA - - - • • 
PEREKONNÄSEIKIAM5T-.. ;  

ARAKIR1 

Esimene eksemplar Flepabiri auseranaap) \, Perekonnanirni 
(DamnAnsr t---  y/,'.:rnp..swt,k; 671...ti,...--e.5.„-elr---Z.-1__ 
Eesnimi — Hma 

 ii:9,` ap(Åk 2 , 
3. i 

f 

sam

. 

n

. — ODICCTBO 5t " - ,-- 1 /-,,,a,-h. ' I 
Sugu — ric,,, 

07 i A/k/k.," .... 1 5. Rahvus — HagrionaabriocTa I  /4 4 -...,'gr."'.  A "1.1 0?". g. . co 
-.,,ds.cie.-J4,,,, ey..„4, 
Surmaaeg ja -koht er-I- Spexa 13 MCCTO catepru V-t  « fliff  =2'ZA-57-.... .. ...?-e-"L'_.... ' r19 ..17. 

Jr-f Y -'-",--7-:a.",,,/,,,..a.„___'  

r',, L'" e.. r DC 4,,, 
'	 x, („<,,icin..14-rom...„ 
anus ja siinniaeg 

E
p
linacr n spelas 

emtu 
. 

Tt , , 9 nf,:\ 2t ., 
Täisaastates Cr PLCIIOAHIIA0Cb ..---- ''' ACT 

« IL 

Alla ilhe aasta vanuste lasta kohta nåidata 4aa /evart moamue oguoro roa yxaaa•rb 

' ' kuud ja
•  
 -:- 

..- ... ... ............ -- , - . - påeva 
gnek 

, 

-y:ger-nen • å,' 

. • .....*.........*.... 1  

Kus ja kellena töötas rae H sela pa60TaA 

i
. 

7:4C•4• 

.. . -,". ,-, - e-  

•••... 

Ct.,'" . 4,0.‹
ii 

•i-  ..-/
. • J, ., 

' 

'‘:.: 4.....:  

, 
. • 

4~
~

0
00
~
~
0
~
~

»
,
,,
,,,
  



krai) — Pecny6.a. (o6Ä., xpaii) 

rajoon lian (alev, 
parroir i   ropoa4ceAenne) 

•  

•  ta-nav maja' krt.'-No 

\-2e/fr, 
Surnu alaline elukoht 
rae 110CTOSIHHO npowl-
saA(a) ymepinnil(an) 

rittr.."Y.4 bakie4 
4., 

Surma pöhjus 
ripreurna nrepru 

P bets° r-,,,Afc, 

/7-2 4•K 

h".et C .0t."Ce...,,r- 

(fl 
Esitatud arstlikud dokumendid surma kohta vöi tunnistajate pere-

konnanimi ja aadress 
npeAbBBACHHble apa,reönbie noxymeurbr o cmeprir HÅN CPaMKAIIH 

aapeca cniracreAeil 
i g, Pryl< då") dt.44 0'.44.tral,N, 

Väljaantud surmatunnistuse seeria ja number, allkiri selle saarnise 

kohta ja märkused korduvate tunnistuste väljaandmise kohta 
Cepri n H nosep nuaannoro crume-reitbersa o careprn, pacnnoca 

B noArrernur ero H OTMeTKa 0 Bblaa,le 11OBTOOHMIC Crik4eTe./1bCTB 

t..2f,rb +4C J e ti-e" OCA MoY7P9",e",/ 

Avaldaja perekonnanimi ja aadress ning tema allkiri 
CDasmurn It atpec aansirTe.an n ero nonnnco 

,, ,„..,  e  
79.1' ,,,i lokfeso-c :: 1 CI'Aerrnan .. ,, 2 , a Ki l .., c J" 5 ek ,t 4, . ..a 4., 

(f 

dr,41.kAtiGte.'ll  ,f)iise,14#(31- 

Tunnistuse seeria 
CallaeTe.hbeTBO cepun 

/tio i-6 tiv - 
Kätte 'Saanud . 
Ilo.aruut (a ) 

,
,,,2 .0-----K- Z.--2.--1---1-‹ (3,_.4.--  X---T---,--. ,---5  

3 - -.f/ .
......,  

/  

.., ..-  N2  

,..? /., , e ,„=. - - - ,,__ 
- 

/22 

-6%<2.-------,C.-1---  
- ' / - 

E 
17/3 

J 
?-t5 '4'in dce 

011, 
11.  

12.  

• 13. 

• 14. 

/2»699 a.-r.- 

Erimärkmed 
OCO6ble OTMeTHM n a Pz..-ekonn 

i u K7,  

Perekonnaseisnaktide biiroo juhataja 494 _ki 
:/ 

ElNISV MN Asiadevalitguse Tr.l,ligice6a, Tallinn. 269. 04. 58. 800 r. A 25 1. 

3aBeayto1aii 6iopo 3AFC 



SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

1998-04-02 Nr 544-"'  

Aambs Stefan Gullgren 

v  .L6 
öa, rlk 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

amb.rådet Olsson, EI/ SEK 
amb Magnusson, Riga 

980907 
Delges 

UD/EC/Amb Martin Hallqvist 

Re Ryskt svar på svensk förfrågan i Raoul 
Wallenberg-ärendet 

(1 bil.) 

Ambassaden får härmed insända kopia av brev från 
bitr chefen för ryska utrikesministeriets andra 
europeiska avdelning, Konstantin Kosatjov, med svar 
på ambassadens framställning till utrikesunder-
rättelsetjänsten, SVR, 15 december 1997 i Raoul 
Wallenberg-ärendet. Framställningen rörde specifikt 
en begäran att låta företrädare för den svensk-
ryska arbetsgruppen i Raoul Wallenberg-ärendet få 
möjlighet att få bekanta sig med delar av inne-
hållet i SVR:s arkivhandlingar rörande Michail 
Tolstoj-Kutuzov. 

I det ryska svaret heter det bl a att "en komplet-
terande genomgång av det material från 1944-45, som 
finns i SVR:s arkiv, har inte lett till att några 
nya uppgifter om Raoul Wallenberg framkommit, ut-
över dem som tidigare meddelats." Beträffande 
Tolstoj-Kutuzov sägs att "i handlingarna som rör M. 
Tolstoj-Kutuzov finns det inte några uppgifter som 
kastar ljus över Raoul Wallenbergs öde". 

Ambassadens översättning av brevet bifogas. Tacksam 
delgivning sker med ambassadör Hans Magnusson i 
Riga. 

Postadress Besöksadress Telefon Telefax Telex 
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410 
119 590 MOSKVA (503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd) 

(095) 956 12 04 (handelsavd) 



SVERIGES AMBASSAD ÖVERSÄTTNING 
Moskva 
Magnus Dahnberg 1998-03-.26 

Översättning från ryska 

RYSKA FEDERATIONENS 
UTRIKESMINISTERIUM 

1998-.03-23 Nr 2534 
KONUNGARIKET SVERIGES 
UTOMORDENTLIGE OCH 
BEFULLMÄKTIGADE 
AMBASSADÖR I RYSKA 
FEDERATIONEN 

SVEN HIRDMAN 

Ärade herr Ambassadör, 
På begäran av direktören för Ryska Federationens utrikesunderrättelse- 

tjänst (SVR), V. I. Trubnikov, far vi meddela, att Ert brev av den 15 december 
1997 har behandlats. En kompletterande genomgång av det material från 1944-
1945, som finns i SVR:s arkiv, har inte lett till att några nya uppgifter om Raoul 
Wallenberg framkommit, utöver dem som tidigare har meddelats. 

I handlingarna som rör M. Tolstoj-Kutuzov finns det inte några 
uppgifter som kastar ljus över Raoul Wallenbergs öde. 

Ryska SVR har inte haft något med Raoul Wallenberg att göra. Det var 
organ från det militära kontraspionaget SMERSj som grep honom och sände 
honom till Sovjetunionen. 

Med vänlig hälsning 

K. KOSATJOV 
BITRÄDANDE AVDELNINGSCHEF 
ANDRA EUROPEISKA AVDELNINGEN 
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REGERINGSKANSLIET 

 

• 
Dr Vera Parnes 
The Raoul Wallenberg 
International Movement for Humanity 
4845 Rourret Avenue 
Saltz 34, Montreal, Quebec 
Canada 113W 11.2 

Ministry for Foreign Affairs 

Administrationsenheten/Arkivet 
Daniel Backman 
Telephone +46 8 405 5502 

CD-ROM-discs concerning Raoul Wallenberg 

(1 bil.) 

Dear Dr Parnes, 

Please find enclosed three CD-ROM-discs including all documents from 
the Raoul Wallenberg- file between 1945-1970. These documents were 
declassified by the swedish government last year. 

Yours sincerely 

Daniel Backman 
Senior Administrative Officer 

Ifylles av postexp 
Avsänt med 

❑sv kurir ❑utl kurir Luftpost ❑vanlig post  

Avs datum Sign 

els361t0C 
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REGERINGSKANSLIET 1998-04-14 

 

 

 

 

Utrikesdepartementet 

El/ESEK 

Lage Olson 

Telefon 08 - 405 3280 

•
Ambassaden Ottawa 7,5-0 y/y/Y' 

Raoul Wallenbergye/ndet 

1998-04-08 

Ambassaden ombeds kontakta V. Melnichuk i London, Ontario och 
tillfråga honom om han är identisk med den Vasilij Nikolajevitj 
Melnitjuk som uppsökte svenska ambassaden i Belgrad två gånger under 
1989. I det fall det skulle visa sig att han är den efterfrågade personen bör 
ambassaden, med stöd av bifogade promemoria om Melnitjuk, intervjua 
honom om hans samröre med Jan Kaplan och hans vetskap om Raoul 
Wallenberg. 

Cabinet 

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se  
103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; 0=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 
Besöksadress Telefax Telex 
Gustav Adolfs Torg 1 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 



PROMEMORIA 1 

1996-12"-03 

Vittnesmål av Vasilij Nikolajevitj Melnitiuk i Belgrad 

Vailij Nikolajevitj Melnitjuk, född den 22 december 

1924 i Ivano-Frankovskaja oblast i Ukraina, uppsökte 

den 6 oktober 1989 den svenska ambassaden i Belgrad. 

Han uppgav att han varit på besök hos Jan Kaplan den 

dag (1976 eller 1977) Kaplans dotter (Bilder) samtalat 

med fadern per telefon från Israel, och varvid denne 

uppgivit att RW levde vid mitten av 1970-talet. 

Melnitjuk och Kaplan hade känt varandra sedan Gulag-

tiden. Melnitjuk hade 1976 och 1977 avgivit ett löfte 

till Kaplan att vid första bästa tillfälle bekräfta 

för svenska myndigheter att vad denne sagt på telefon 

till dottern om RW var sant. 

Melnitjuk återvände till ambassaden den 17 oktober 

1989, sedan han först återvänt till Ivano-Frankovskaja 

oblast nära Usjgorod med sin familj. Melnitjuk uppgav 

vid detta tillfälle att han önskade söka asyl i 

Canada. Ambassaden rekommenderade honom att uppsöka 

UNHCR:s lokala kontor. 

En förfrågan om Melnitjuk sändes till ambassaden i 

Kiev den 9 september 1993. Något svar har ännu inte 

erhållits. En ny förfrågan gjordes hos ambassaden den 

11 november 1996 liksom hos ambassaden i Ottawa. 
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Ambassådrådet Lage Olson 
Utrikesdepartementet (UD-EI-ESEK) 

STOCKHOLM 

INK, UTRIKESDI P 
DNR I (DOL 

20 

AVD. GRUF2F Atji — ":"- 
: P (3_) :-E-7,...ill 

Dokument om Raoul Wallenberg 

Broder, 

 SVERIGES AMBASSAD 1919 
WASHINGTON 

I anslutning till meddelande i annan ordning, får jag 
härmed insända handligar som vi erhållit dels från 
Trumanbiblioteket, dels från FDR biblioteket i New 
York. 

Mycket synes vara material som tidigare avhemligats av 
State, men eftersom vi inte har redan insända dokument 
tillgängliga här, gör vi ingen sortering. 
Kt<2,1ft: 

(Å1 

Peter Tejler 

Adress Telefon Telefax Telegram E-mail 
1501 M Street, NW (202) 467-2600 (202)467-2699 Svensk ambassaden.washington@foreign.ministry.se  Washington, D.C. 20005 http://www.swedenemb.org  1 10 A 
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April 24,1998 

Ambassador 
Ambassador Martin Hallquist Swedish Froeign Ministry 
Stockholm, Swedem 
Fax 011-46-8-723-1176 

Dear Ambassador Hallquist, 

R 01 

I am writing to provide you with background information about our project: producing a documentary about Raoul Wallenberg for American TV. 

We have been researching and working intensively on the production, interviewing survivots and others since January of this year. 

Among the points we want to focus on is the entire question posed by Walenberg's captivity and, of course, his fete. While researching the story, 1 was introduced to Susan Mesinai, who was kind enough to meet with me. She informed me that she was unable to provide any specific details concerning the progress of the working group and referred these questions to you. Thus this letter. 

We are planning a trip to Stockholm in May, and would like to meet with you and, interview you as weil. 
I have been in touch with your press officer in Washington, Nina Ersman, who has discussed the possibility of interviewing members of the Foreign Ministry in Stockholm including also Mr. Eliasson. I have also been in contact with Prof. Makinen in Chicago. 

You will find attached some concise information about our project on the pages which follow. 

Thank you for your kind consideration. 
Sincerely, 

Bob Ximmel 
Executive Producer 

Tel. (212) 765-8324  321 West 44th Street, New York, NY 10038 FAX (212) 785-6539 

37024001 
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The R20111 Wallenberg Story 
(Working title) 

Mystery still shrouds meny facets of the Wallenberg epic. What compelled Raoul Wallenberg, scion of a wealthy family , and a non-Jew from a neutral nation , to act as courageously as be did to save 100,000 HungarianJews from Hitler's "final solution" during WW Il? What kind of a man was Wallenberg? What personal forces propen ed him out of a society that was safe and protective and thrust him into a cauldron of destruction. What of his fate'? Why did the Russians imprison him and then refuse to reveal the truth about him throughout the decades following the war? 

These are questions on whieh this one-hour documentary will attempt to shed new light. The documentary thus has several purposes. Details of The Raoul Wallenberg Story remain relatively unknown to a !arge segment of the American audience. They are intriguing and will be related. And importantly, in an age when true heroes are lacking, they are inspiring and refleet humanitarian ideals. They veed I umination anew. 

Capsule Treatment 

Through interviews and narration, using archival film footage , video to be shot in Europe, brief cernera dramatization and music, the program will give life to his story and provide answers to the questions posed. 

Each se rent or "act" of the documentary will deal with a facet of the story: Wallenberg's childhood and family, his education and young adulthood, his heroic efforts in Budapest, and his captivity at the hands of the Sovjets and the efforts of those who are trying to lind the truth. Those who knew him as a young man, those who were saved by Wallenberg and those who worked with him will be heard. Within the appropriate segments, experts will try to fathom the reasons that pve him the will and determination to act as he did. 

Production 

Production bogan Pour months ago, essentially in January of this year, with research, information gathering, and identification of survivors and others and has continued with video interviews with 12 survivors, from the New York-New Jersey area, Washington, DC and Florida. More are scheduled in the U.S. and during planned visits to Stockholm, Budapest and Moscow. Contact has been made with those ossociated with the Wallenberg story in Stockholm and Budapest. Additional informational research, video shooting, research and retrieval of archival footage, post-production editing, script writing, narration recording, post production editing , music selection and audio sweetening follow. Production is expected to be completed in late January, 1999. 

2. The Raoul Wallenberg Story 

37024002 



P.03 APR 24 '98 09:46 

Stanley Losak 

As a news and documentary producer for NBC, and as an independent producer, Stan Losak has been involved in the production of more than, fifty docurnentaries. His work at NBC spanned 26 years, from 1962 to 1988. He has been an independent producer since the late 80's, and added to his network credits by writing, dirccting and producing "The First Freedom, " a documentary special broadcast on NBC. 

Mr. Losak, currently also works on a special basis as a Public Information Officer for The Federal Emergency Management Agency, (FEMA), a White House Agency, serving in disaster area field office to furnish information to the media, and producing instructional and informational videos. 

During his tenure at NBC , in addition to his work as a documentary producer, he was Manager, Special Program Unit, NBC News, a field producer, director and Program Budget Administrator. His managerial duties included production supervision, personnel, planning , budgeting and policy. 

Among his credits as Producer at NBC are " Cliurch, State and Freedom," "Religion in the Soviet Union," " "l st Amendment, lst Freedom," "What SM! We Do About the Children. " "The Holland of Rembrandt and of Anne Frank,." and "The American Family: An Endangered Species," " 

Earlier in his career, he worked at CBS as a copy writer and producer of promodonal material. Stan Losak has received several awards including the AMA Journalism Award, the Overseas Press Club Award, the Wilbur AWard and Angel Award, as weil as Emmy Nominations 

Mr. Losak has an MS from Syracuse U. in Broadcasting, a BA from Brooklyn College in Philosophy and English Literature and is a member of the Directors Guild of America and National Academy of TV Arts and Sciences. He has been a visiting scholar at the Broadcasting Seminar, Yale University, and was a Visiting Professor, Master's Program, (television production) at Syracuse University and was an Adjunct Professor, Television Production, Brooklyn College. 

37024003 



• 
• 

RPR 24 '98 09:47 P. 04 

Jack Allalouf 

Jack Allalouf has been behind the camera and inyolved in film and video production for more than Pour decades. 

He established American Video Channels in New York in 1978. The company provides production and post production facilities. AVC has covered news events for domestic and foreign television stations, and produced special events and documentaries commissioned by a variety of clients and producers. UPI-TN utilized. American Video Channels for its satellite uplink and production facilities. Mr. Allalouf has both filmed and supervised the ~oting of hundreds of video projects. 

Prior to the establishment of AVC, Mr. Allalouf was the owner of Pine Hill productions which, among others, produced documentaries and industrials for lrish TV, Dutch TV and Italian TV., and produced a special for ABC-TV on the Mohammed Ali-Frazer fight. 

From 1963 to 1974, Jack Allalouf worked for UPITN, (today WTN/ABC News), as head cinematographer for the documentary department. During, this period, he traveled for the White House to South America, Europe, Africa and to the Middle East with President Nixon producing the "Hands of Friendship" doctimentary for the United States Information Agency, (USLA). 

Mr. Allalouf was hired by 20th  Century Fox Movietone NeWs in New York as a newsreel cameraman. Earlier, in Israel, he was a news correspondent for British Movietone, Canadian Broadcasting Corporation and French newsreel Actualites Francais and Eclair Journal. He served in the lsraeli artny and was graduated from technical college in Tet Aviv. 

• 
• 

37024004 
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*Robert L. Kimme! 

Bob Kimmel brings to the Wallenberg docurnentary project 40 years of experience in broadcast news. 

I•ie has been working on the Wallenberg project since December, 1997. when he resigned his position as Senior Vice President and Executive Producer at .News Broadcast Network, positions he held since the merger of a company; Audio-TV Features, which lie had owned, !nto NIBN in 1990. Ile was responsible for television production at News Broadcast Network, which developed and distributed to stations by satellite, news and feature stortes for torporations, organizations and government agencies. Clients included IBM, Toyota, the US Postal Service, Hewlett Packard, and Sony. 

Prior to this, Mr. Kimmel was Vice President of4he Broadcast DivisiOn of Hill sc, Knowiton, at the time, the largest public relations company in the U.S. . 
At NBC News, from 1969 through 1978, Mr. Kimmel was Director of Radio News and Manager of TV News Operations. His responsibilities included planning major news coverage for space shots, elections and presidential trips. 
At WINS Radio for two years, 1967-68, Mr. Kimmel was assistant News Director. 
While at ABC News, from 3963 to 1966, Kimme' worked as a network writer, producer and as a local TV reporter-  for WABC. 

In Philadelphia, at WCAU, a CBS owned and operated station then, he was a writer, reporter and on-air radio talent for four years. Prior to his tenure at WCAU, Mr. Kimmel worked while first in the U.S. Army, and then as a civilian, as a writer and correspondent in Frankfurt, Germany and in Paris for the American Fortes Network, (1956-59). 

Mr. Kimmel was graduated from Temple University with a B.S. in Broadcast Communications in 1955. lie is a member of the Radio and Television News Directors Association and has taught courses on the "History of TV News" at SUNY, Purchase, where this Galning fall , he Will teach a course ,"TV News and Its Impadon Society." 
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i lie pocumentary Production Staff 
A relativsly small staff has formed the nucleus of the basic production 

operation with people added on an "as needed" basis. The staff is operating under the 
auspices of a unit of American Video Channels in New York City. AVC is a 
production and post production house with facilities at 321 West 44 Street. Senior Staff: 

Bob 'Kimme!, Executive Producer Jack Allalouf, Director of Photography/ First Camera Stan Losak, Bob Kimmel, co-producers 'Pair Tropen, Second Camera Chief/sound Deborah Elharar, Administrative Assistant 
Ali of the Senior Production Staff has long experience in broadcasting., cumulatively 
weil over 100 years. CV's of Losak, Allalouf and Kimme' are attached. Assistance will 
be required for further research, archival footage research, and retrieval, music, narration 
and writing. Editing and post-production follow. 

Ilie senior staff on this project is presently providing out-of-pocket funding, 
and working on the basis of deferred compensation, weil bele« what ordinarily obtains 
for this work. lts interests are in having the story told factually, informatively and in a 
compeiling way. . 

The witnesses and others 

Eyewitnesses, those involved in determining Wallenberg's fate, experts in 
personality/behavioral research, psychologists, and others will be interviewed. Survivors 
&ready recorded on video tape include Congressman Tom Lantos, his wife, Annette, 
Peter Vagi, Marriane Kutner, Agnes Adachi, Agnes Serini, Dr. Vera Goodkin, Ivan 
Beeker, Marriane galshone, Joseph Halpern, Elizabeth Kardos and Eve Farago. Among 
others to be interviewed are F,lizableig Kasser who interpreted for Wallenberg, his 
photographer, Tom Veres, Tibor Baranski, Prof Marvin Makinnen, and Per Anger . We 
plan to interview Nina Lagergren, Raoul' half-sistgir, and Guy von Dardel, Wallenberg's 
halt= hrother, and others who have worked for his release and experts in the field of 
behavioral psychology and personality research. 

The doctunentary is designed for cable network programming. 

• 
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Raoul Wallenberg 
1 bilaga 

John-Christer, 
Bifogade brev har jag fått från en bekant i den 
synnerligen aktiva judiska menigheten i Buenos Aires, 
världens tredje judiska stad om man ser till antalet. 
Vi har just nu flera aktiviteter av gemensamt 
intresse, framför allt ett monument över Raoul 
Wallenberg som den argentinska regeringen tänker 
uppföra och en utställning (organiserad av Simon-
Wiesenthal-centret) på temat "the just diplomats", 
dvs diplomater som gjort mycket mer än sin 
tjänsteplikt för att rädda medmänniskor. Kanske är 
det därför som Casa Argentina en Tierra Santa sänder 
mig mängder av fotokopior av brev som de får från 
olika håll i världen, mest uttryck för solidaritet 
och uppmuntran, någon gång mer informativa. 

Till den senare kategorin hör bifogade brev från en 
Susanne Berger, som tydligen följer den svensk-ryska 
Wallenberggruppens arbete på nära håll. Jag förstår 
av brevet att gruppen ännu inte publicerats ina 
slutsatser. Just därför kan brevet möjligen ha 
intresse för Dig. Själv har jag inte sett något 
aktuellt i Wallenbergfrågan på länge. 

Peter Landelius 
/4kit4 

Postadress Besöksadress 
Embajada de Suecia Tacuari 147, piso 6 
Casilla de Correo 3599 1071 Buenos Aires 
1000 Buenos Aires 
ARGENTINA 

Telefon Telefax 
54 (1) 342-1422 54 (1) 342-1697 

Telex 
(33) 21340 svensk ar 



Casa Argentina 
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1998 -04- 2 3 
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Jerusalem 
www.milknhoney.co.il/interamerica  
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Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
Arlington, Va 22207 
1 703 237 0946 (tel. & Fax) 

Pbro. Uoracio Fidel Moreno 
Jose Garcia Hamilton 
Casa Argentina 
Buenos Aires 

PP,RPN su ffiokkrukciot4 

Casa
a hoeritin 

April 14, 1998 

P.01 

Hoar Father Moreno, dear Mr. Hamilton, 

Please oxcuse the long delay since my last letter. 1 had promised 
you to give a short overview of the ongoing investigation in Russia 
in the case of Raoul Wallenberg. 

As you know, the investigations in Russia directly were only able 
to start in 1990 with the demise of the communist regime. 
In 1989 Mikhail Gorbachev had invited Raoul Wallenberg's family 
to Moscow where they were given sene of Raoul's belongings. 
From these contacts developed further discussions and the permission was grantcd for a visit to Vladimir prison in 1991. This development 
tuok place under the tenure of Vadim Bakatin as Director of the then- 
KGB. Bakatin lasted only a few months and was then replaced by 
a muck more conservative official. Nevertheless, the trip to 
Vladimir yielded valuable insights, although no direct trace of 
Raoul Wallenberg's presence in the prison during the 1950's was 
discovered. It was possible, however, to confirm the most vital 
aspects of witness testimonyes in the case, such as time of 
imprisonment at Viadimir, dates of sentencing, cell occupancy and 
names of cellmates. The analysis showed clearly that witness 
statemcnts hed been truthful and precise with regards to the'facts 
of their captivity. 
The Viadimir inquiry further revealed that even though Seviet authority 
claimed in the so-called Gromyko memorandum of 1957 (and in other 
official statements) that a thorough search of all archives and 
prison facilities had been undertaken for information on Raoul 
Wallenberg, no such search appeared to have over taken place at 
Viadimir. 

In 1991 the so-called Swedish-Russian Working Group to investigate the 
Fate and Whereabouts of Raoul Wallenberg was formed, which handles 
the official investigation of the case to this day. The group is made 
up of four permanent mem,berScn each side - Russian and Swedish - 
with so-called "independendelit experts" attending save of the meetings 
to offer advice and opinions in specific areas of discussion. 

1

/ 3 
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The work or the Working Group has progressed slowly, mostly due 
to very difficult working conditions in Russia. Nevertheless, 
some progress was made. Members of the Working Group were able to 
interview some former Sovfet officials, both political repre-
sentatives as weil as individuals who had handled the Wallenberg 
case on an administrative level, such as prison officials, etc. 
The information from these interviews was used as a.basis for 
further requests from the Russian side for access to documentation 
from Russian archives. Most individuals testified to the Working 
Group on the condition of protection of their privacy, so 1 am not 
at liberty to divulge here detials of their testimony. Details 
will be offered in the report the Working Group is currnntly 
preparing and which will probably be made public sometime next 
year. 

The work has been made at times very difficult by the lack of direct 
access to Russian files. Most secret collections, such as the files 
of the Security Services and the Presidential Archives are complotely 

hoe.,ccessible, although the Working Group has received some reports 
from Russian archivists who (supposedly) searched for material 
there. 

As I indicated in my first letter to you, there is reason for optimism. 
however. It does appear that finally, efter more than seven years of 
changed political circumstances the fassade is finally cracking - just 
a bit. For a long time no one could be sure whether or not it was 
perhaps impossible to learn the truth about Raoul Wallenberg's 
rate. Maybe documents had indeed been detroyed to a point where the 
truth could not be reconstructed; or maybe officials had indeed lost 
track oE a prisoner in the vast system of the Gulag. 
Hut now a different scenario has emerged: Several archivists and officials 
have indicated that more material indeed exists. In a recent article 
in 'Izvestia' the former director of Mbscow.is Special Archives stopped 

just short of accusing his former colleagues of lying when they state 
that certain materiels do not exist. He explained that he himself had 
helt] in his hand a file that had been requested earlier by the Working 
Group. The Group had been told that such a file could not be found in 

the Russian archives. 
There is also further indications that more7: material exists on the case 
in other relevant collections. 

There has been important progress made in gathering information about 
the "systemic" processing of prisoners like Raoul Wallenberg; such as 
which prisons would have been facilities where a prisoner like him 
would have been hold? There has been a systematic åt-fort to learn more 
about the cellmates with whom Wallenberg was hold; his movements through 
the Gulag - transportation authorities, etc, - who gave the orders? 
when did the transfer take place? In other questions: Who interrogated 

Rw? What were the questions of.interest? Who questioned Wallenberg's 
cvlImatesl. etc. 
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And while establishing the fete of Raoul Wallenberg has 'been the primary focus of the Working Group, it has also attempted to broaden its rocUs in order to develop more precise questions for the investigations in Russia. Particularly it has attempted to address lingering questions in all three phases of the Wallenberg case: a) Raoul Wallenberg's background and selection for the humahitarian mission to Budapest; b) His contacts and activities in Hungary; and c) his capture and imprisonment. ene of the key issues has been and continues to be to establish the true reason for Raoul Wallenberg's arrest - to understand in detail HOW he was perceived by Sovjet authorities at the time or his arrest and later on. Because one.can immediately name a dozen reasons for why Sovfet troops should have arrested RW, yet there are no clear indications on what reasons the Sovjets based their decision not to release him. 
The Working Group has not been able to onehundred pErcent conrirm or deny any witness testimonies but it has made important progress in the evaluation of many of these testimonies and in the course of its work it has collected additionai, statements which have proven helpful in the investigation. 

In conclusion I should say that the secrets around RW's fete are guarded as tenaciously as ever and we do not know the true nature of this secret. But it has. becomeyery evident that there is enough material to show the truth, that therelre still guite a few people who know what happened or who know important details and that there are rinally signs that the iron wall ,is cracking. 
We will just have to stay the course and chip away at the mountain 
Hope this is of some heip to you. Please do not hesitate to contact me it you have further questions or if you would like to speak to others who are involved in the investigations. 
1 would like to recemmend that you also extend invitations to SUSAN MESINAI and Professor MARVIN MAKINEN to jain your Committee. They have been for years actively involved in the Raoul Wallenberg case and both are currently doing research in the question in Moscow on behaif of the Working Group. 

P.03 

Dr. Marvin Makinen 
Dept. of Biochemistry and Molecular Eiology The Ubiversity of Chicago 920 East 58th Street 
Chicago, Illinois 60637 

Susan Mesinai 
Director/ARK Project 
123 Bank Street, Att. 110 
New York, NY 10014 

with very best wishes, 

PARA SU INKKMACIUN 
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ok_ Maria Palotai A\ 

Palmstruchsväg 33, ltr 
187 65 Täby 

Statsminister Göran Persson tl
~Skrivelsen överiä 

Tanken att tillskriva Er väcktes när jag läste en artikel i den ungerska tidningen Nytt Liv. Där refereras till Ert besök vid bland annat Holocaust monumentet, Wallenberg-parken och i Judiska Museet i Budapest. 

I januari i år träffade jag Per Anger och då bestämde jag mig för att översätta hans bok om Raoul Wallenberg till det ungerska språket. 
Min uppfattning är att en utgåva just i Ungern vore av mycket stor vikt. På så sätt skulle kunskapen om den hjältemodiga insatsen som den svenska legationens medarbetare har visat upp under brinnande krig i syfte att rädda de ungerska judarna, spridas i en vidare krets. Det gäller att inte minst bland ungdomar göra bekant Raoul Wallenbergs verk, hans kamp för förföljda, ofta mot alla odds och med sitt eget liv som insats. 
Jag vågar hoppas att Per Angers bok skulle kunna - åtminstone till viss del - bidraga till att förverkliga dessa syften. 

På Ert initiativ har varje familj med barn i skolpliktig ålder erbjudits att få en bok om Förintelsen. Per Angers bok: Med Raoul Wallenberg i Budapest visar vad den nazistiska ideologin och dess tillämpning betydde på en konkret plats, nämligen i Ungern. 

Tyvärr är förverkligande av den ungerskspråkiga utgåvan inte helt problemfritt ur ekonomisk synpunkt, trots att det finns förhoppningar om ideella insatser från vissa håll. Ert visade engagemang i syfte att få människor att minnas Förintelsen och Raoul Wallenberg har gett mig mod att vända mig till Er för att få moraliskt och ekonomiskt stöd i denna fråga. Jag hoppas att Statsministern finner vägen att bistå projektet. 

Avslutningsvis ber jag att få fästa Er uppmärksamhet på att Per Anger fyller 85 år i december i år. Han skulle säkert glädjas åt en födelsedagspresent i form av en ungersk utgåva, som ett - om än ringa - bevis på uppskattning och tack för hans insatser i Ungern samt som författare av denna bok. 

Högaktningsfullt 

Maria Palotai 
Journalist 
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Med vänlig hälsning 

an Persson 

Statsministern Maria Palotai 
Palm'struchsväg 33, 1 tr. 
187 65 TÄBY 

k 

Bästa Maria! 

Tack för Ditt vänliga brev. 

Jag instämmer helt i det Du skriver om vikten av att sprida kunskapen 
Rauol Wallenbergs gärningar. Genom hans försorg och personliga mod 
kunde tusentals ungerska judar räddas undan Förintelsen. Hans insatser 
har gjort honom känd och djupt beundrad världen över. 

Det är glädjande att Du och många andra på olika sätt visar ett sådant 
starkt engagemang för att informera och sprida kunskap om Förintelsen 
och om rasism och främlingsfientlighet. Det är tack vare Dig och andra 
som arbetet med dessa frågor drivs vidare. Jag hoppas att projektet 
"Levande Historia - information om Förintelsen" kan bidra till att hålla 
kunskapen om det fruktansvärda som inträffat och debatten om 
demokrati, medmänsklighet och humanism vid liv. 

Jag har överlämnat Ditt brev till Utrikesdepartementet, som ju har varit 
delaktig i den svenska utgåvan av Per Angers bok. 

Postadress 
103 33 STOCKHOLM 

Telefon växel E-post regeringen@regeringen.se  

Besöksadress Telefax 
Rosenbad 4 08-723 11 71 

Te/ex 

178 20 PREMIER S 



Raj Tamås färabbi 
.pta az idei Scheiber-dijat 

24-ön adtåk åt iin- 
,en a Milvelödösi 

(öriumban az idei 
oer-dfjat, amelyet 3 öve 

Gdbor miniszter ala- 
.ott a Rabbiköpz6 Intözet 

,gykori vilåghfrå tud6s igaz-
gatöja, Scheiber Såndor em-
lököre. A kurat6rium az idön 
ezt a kittintetöst Raj Tamds 
förabbinak, a Makkabi Kiad6 
igazgat6jånak kiad6i tevö-
kenysögöört ös irodalmi 
munkåssågåört, valamint R6-
zsa Huba professzornak, a 
R6mai Katolikus 
Akadömia bibliatanszök ve-
zetöjönek öletmtivöört ftölte 
oda. 

Magyar Bänt malvelödåsi miniszter åtnyåjt-
ja Raj Tamåsnak a Scheiber-filat 

Schweitzer J6zsef orszågos färabbi a kuratörium elnökekönt möltatta a 

kittunetettek ördemeit. Raj Tamås munkåssågåb61 kiemelte tudomånyos frå-

sait, kiad6i tevökenysögöböl a kötnyelvtl Höber—magyar teljes Biblia megje-

lentetösöt, amely a leghitelesebb zsid6 fordftåsra, az 6gynevezett IMIT-Bibliå-

ra öptil, valamint a rabbiköpzö egykori professzorai mtiveinek megieott kia-

dås& Ez ut6bbiak közö tartozik Scheiber Såndor fömtivönek, a Folklor ös 

tår,_ irtönetnek, valamint Hahn Istvån, Heller Bernåt, Venetianer Lajos ös 

Benoschofsky Imre munkåinak meglijitåsa. 
A Scheiber-dfjat a kittintetetteknek Magyar Bålint.mtivel6d6- ös közokta-

tåstigyi miniszter adta åt. Jelen voltak ös gratulåltak a MAZSIHISZ vezetdi, 

egyhåzi vezetök, baråtok ös több orszåggyfilösi köpvise16. 

Goran Persson låtogatåsa 
Horn Gyula, a Magyar Köztårsa-

såg miniszterelnöke meghfvåsåra 
Magyarorszågra låtogatott Goran 
Persson, Svödorszåg miniszterelnö-
ke. Magyarorszågi tartözkodåsa alatt 
megtekintette a Dohåny utcai zsina-
g6gåt, a Holocaust-emlökmtivet, 
majd virågot helyzett el a Wallen- 

berg-parkban, a sok tfzezer budapes-
ti zsidöt mentö, hös sved mårvåny-
tåblåjånål. Ezt követöen meglåtogat-
ta a Zsid6 Mtizeumot is. Az esemö-
nyen röszt vett Jan Lundvik, Svödor-
szåg magyarorszågi nagykövete is. 
A miniszterelnököt Turån Röbert ös 
Lazarovits Ernå' kalauzoltåk. 





















Author: INTERNE 
Date: 1998-05-06 
Priority: Normal 
TO: Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3 
Subject: ProSoft 

Lage: 

prendor.uchicago.edu/ at INTERNET. 
02.20 

I have received your detailed voice mail message and, the 6-page FAX of the 
new contract. I will get back to you about them tomorrow in the 
afternoon, which means that you will have my comments on Thursday when you 
come to work. 

Marvin 

****************************************************************1********** 

• arvin W. Makinen 
Department of Biochemistry & Molecular Biology 
The University of Chicago 
Cummings Life Science Center 
920 E. 58th Street 

Whicago, Illinois 60637 

Tel: 773/702-1080 
FAX: 773/702-0439 
e-mail: m-makinen@uchicago.edu  

**************************************************************************** 

• 
• 
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P 
REGERINGSKANSLIET 

Utrikesdepartementet 

P-L 

Ulrika Haggård 

Ambassaden 

MOSKVA Nr 71 

Utbetalning av medel inom ramen för Raoul Wallenberg-ärendet 

Ambassaden bemyndigas utbetala 3 000 US dollar till forskaren Susan 
Mesinai, utomstående expert i Raoul Wallenberg-utredningen. 
Ersättningen utgör utökat arvode med 1 000 US dollar per månad 
för tiden 1 april-30 juni. Susan Mesinai befinner sig i Moskva för 
efterforskningar inom ramen för Raoul Wallenberg-ärendet och kommer 
att uppsöka ambassaden. 

Redovisning skall ske med avräkningsbesked (kostnadsställe 4215, 
finansiering 105, verksamhetskod 25112). 

Cabinet 

Postadress Telefon E-post: ud@foreign.ministry.se  

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE 

Besöksadress Telefax Telex 

Malmtorgsgatan 3 08 - 723 11 76 105 90 MINFOR S 
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SVERIGES AMBASSAD 
TEL AVIV 

Kanslirådet Lage Olson 
Enheten för Europeisk Integration 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Högtidlighållanden i Israel av Raoul Wallenbergs 
minne 

Käre Lage, 

I samband med det årliga högtidlighållandet till 
minne av Förintelsens offer uppmärksammades i olika 
sammanhang Raoul Wallenbergs insatser i andra 
världskrigets Budapest. Jag deltog i två av dessa. 

På Holocaust Memorial Day, som i år inföll den 23 
april, då atmosfären i landet präglas av djup 
förstämning och då all aktivitet upphör under flera 
minuters siren, hade en högstadieskola utanför Tel 
Aviv valt att i skolans årliga högtidlighållande 
lyfta fram Raoul Wallenbergs insatser i räddandet av 
judar. Ambassaden bjöds in för att motta ett 
Certificate of Honour i Raoul Wallenbergs namn, 
överlämnat av skolans elever. Föreställningen, som 
bestod i sång, dans och diktläsning, och som var 
mycket rörande, fokuserades helt på Wallenbergs 
insatser. En liten utställning hade därtill satts 
samman, och som prydde ingången till skolans aula. I 
publiken fanns förutom elever och skolans personal 
överlevare från Förintelsen, varav ungrare med 
anknytning till Raoul Wallenberg. 

Kommunens borgmästare höll tal och tackade Sverige, 
"the blessed nation which bore Raoul Wallenberg, the 
greatest hero of humanity; the man who not only saved 
thousands, of Jews but the honour of Man." 

• 

Den 26 april invigdes utställningen "Visas for Life" 
p4 Förinteläeniuset Yad VasheM i Jerusalem. 
Tillsammans med en handfull företrädare för 
ambassader, legationer och konsulat i andra 

Adress Telefon Telefax Telex E-post 
4, Weizmann Street +972 3 695 8111 +972 3 695 8116 33650 swembtly@trendline.coil 
64 239 TEL AVIV 
ISRAEL 
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• 
• 

världskrigets Europa,från bra Japan, USA, Sydamerika 
och Schweiz, presenterades ambassadör Per Angers och 
Raoul Wallenbergs insatser för att utfärda skyddspass 
till ungerska judar. Utställningen inleddes med en 
ceremoni med anföranden och musik, där bl a 
direktören för Yad Vashem talade', samt fru Kate Wacz, 
ambassadör Angers personliga sekreterare. Svenska 
insatser i räddandet av judar fick därmed en 
framträdande belysning. Utställningens amerikanske 
initatör och producent Erik Shaul visade intresse för 
att föra utställningen till Sverige, och skulle 
återkomma till alpassaden i ärendet. 

hr 

 

Annika Hollqvist 
andra ambassadsekreterare 

• 
• 











































1  P;F )2_ S  

4-lik  i .6 —rd-L_  

k f 6T-PpL,  t 

7 

•
. ' 

Q./ 
-Ilm,----'ri 

< V `,- • 

L,4 o k u : --J2  12/4--1-1--&4/ g g_17-£1' J 

• 

• 
mceiliePi  I' /-t_  

4) /2_4! z_z_4 7474-1 e  

64 5A)z_ LP/  P 2  7 6 kk )494 

4/u.i  c_A  p-  r  /M47-Ä-4-  1//e) &.??   

k 694,  »it..4 ke5LL0.--(/7-42  

*-- 

 

 

 

 



/ 4 46 Åk boi) 95kYLL  

1-124 P Ic-A-044  

s---14A p A4-t-4294- /i422 

77)22 2.e_At  h 4-v-q-- 

kO/b 741k 454 /1i.ö  

/9- k ke9 Y) ,,rit-11.J  

040. 'In -  /4 

1-/ 4gi -?/. i 



4/fri Mikie7 P}f 1-09 4171)1  

/142 z f Å 7-9 Alt 0-e---'1-z-£ - bv1) - ur 

1--ELI k- / b r r1/ 316 

/ut LA/. 4)3 å_ C. d-E 1--/  C_ ,4---Tbk 

<, o ,,i t _o L) SYL 

LA- Ä J 22-5)/Lie 

Ag4. 12k. 

216 32 S;)--iltz. 

C-bil 14 -.b.09- 



M
edvetandet om

 att hennes bedrift var världshistorisk fördunkla-
des av två om

ständigheter. H
on dekorerades visserligen m

ed ännu 
en orden m

en varken S
talin eller M

olotov hörde av sig utan in-
skränkte sig till att tacka kung G

ustaf, som
 under de utdragna för-

handlingarna m
ed finnarna vänt sig till R

yti och rekom
m

enderat 
att F

inland snarast skulle sluta fred. D
etta tack kunde hon inte 

fram
föra, eftersom

 vänstra benet inte lydde henne och m
an enligt 

protokollet m
åste stå upp vid audiens. 

D
en andra om

ständigheten var långt bittrare. P
å S

talins order 
drogs den 8 juli 1944 ett streck över allt hon en gång lyckats ge-
nom

driva: från och m
ed nu accepterades bara registrerade äkten-

skap; skilsm
ässor åtföljdes av en förnedrande byråkratisk proce-

dur; utom
äktenskapliga barn m

iste alla rättigheter; faderskap fick 
inte - längre- fastställas genom

 rättegång och det blev om
öjligt att 

kräva underhåll av den som
 inte erkänt faderskapet. Stalins förord-

ning —
 en nästan ordågrann kopia av H

itlers —
 hade till syfte att sti-

m
ulera barnafödandet för att kom

pensera de enorm
a förlusterna 

under kriget. 
S

am
tidigt begärde M

oskva in nya upplysningar om
 "den sann-

skyldiga svenska dynastin", W
allenbergs. K

ollontaj m
eddelade allt 

hon visste: att M
arcus bror Jacob hade gjort stora affärer m

ed 
T

yskland genöm
 att reexportera tyska varor till andra länder och 

dessa länders varor till T
yskland. H

an hade också bidragit till att 
placera' tyskt kapital i L

atinam
erika för den händelse T

yskland 
skulle lida nederlag. 

D
e hem

liga operationer, som
 planerades i K

rem
l och L

ubj anka, 
fick varken K

ollontaj eller någon annan upplysningar om
, m

en ef-
tersom

 hon hade behov av viss inform
ation begärde hon att få den 

sam
tidigt som

 hon rapporterade om
 att en släkting till M

arcus W
al-

lenberg, den unge arkitekten R
aoul W

allenberg, rest i ett special-
uppdrag till B

udapest, där han anställts vid svenska am
bassaden. 

H
ans uppgift var att rädda de om

kring i oo 000 ungerska judar 
som

 skulle deporteras och förintas. B
idrag till detta hade läm

nats 
av m

äktiga am
erikanska finansm

än av europeisk härstam
ning lik-

som
 av olika hum

anitära fonder. D
et rörde sig om

 regelrätt köpslå- 
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ende, och för att kunna genom
föra sitt uppdrag m

åste R
aoul stå i 

kontakt både m
ed officiella tyska representanter i U

ngern liksom
 

m
ed nazistisk underrättelsetjänst. 
I dag är det m

öjligt att rekonstruera det logiska och psykologiska 
sam

bandet m
ellan vissa fakta, som

 skenbart saknade berörings-
punkter. Just då hade S

talin spelat ut "det judiska kortet". F
ör att 

locka judiskt storkapital till det krigshärjade landet hade han släppt 
ut ett falskt rykte om

 att en judisk republik skulle upprättas på 
K

rim
, och på olika sätt flirtade han m

ed utländska kretsar som
 var 

beredda att nappa på den kroken. Inform
ationerna om

 W
allenber-

garnas m
äktiga inflytande på svensk politik gav S

talin, B
erio och 

andra som
 planlade operationen äregiriga förhoppningar om

 att de 
genom

 R
aoul, som

 de såg som
 en tänkbar arvtagare till dynastin, 

skulle kunna påverka svenska m
yndigheter, banker och inflytelseri-

ka judiska kretsar både i U
SA

 och andra länder. K
ollontaj hade ing-

enting m
ed själva värvningsaktionen att skaffa, m

en hennes entusi-
astiska rapporter var en av källorna till Stalins plan. 

T
rots sin skenbara vettlöshet var L

ubjankaplanen ganska ordi-
när. I varje fall skilde den sig föga från likartade företag, som

 gång 
på gång gett resultat. O

m
 m

an kunnat få m
ycket fram

stående skan-
dinaviska politiker som

 Sveriges socialm
inister G

ustav M
öller och 

dennes hustru journalisten E
lse K

leen liksom
 kända författare, ak-

törer, konstnärer och vetenskapsm
än att gå M

oskvas ärenden —
varför skulle en diplom

at från en bankirfam
ilj då undgå det ödet? 

M
an beslöt att först bearbeta R

aoul m
ed sm

icker och vädja till hans 
ädelm

od och hum
anitet för att, om

 det inte fick någon effekt, över-
gå till hot och utpressning. M

an hotade m
ed att han skulle "avslöj-

as" som
 dubbelagent ( han hade förhandlat m

ed det tyska underrät-
telseväsendet), m

en när det klum
piga värvningsförsöket m

isslycka-
des blev det genom

 en ödets tragiska ironi två judiska bödlar som
 i 

ett sovjetiskt fängelse avrättade denne m
an som

 räddat tiotusentals 
judar. Ö

verste G
rigorij M

ajranovskij, en så kallad professor i m
edi-

cin, och överstelöjtnant D
m

itrij K
opeljanskij injicerade det dödan-

de giftet i R
aouls kropp. 

U
tan att känna till vad som

 skedde i B
udapest tog K

ollontaj itu m
ed 

sina m
em

oarer. R
edan den första, hårt beskurna versionen skicka- 
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